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NUNMIWITTUNIIY

mafmnelnmannihinmrdes i Wdunwddouannd it
HimsAmuuuBuanieney  desnndeyanudunwdihutiinney ddnvaniiu
YFamnmaaunin ﬁ'ufu'lun'lmumu'mmnnu fivoozFuninfivuvonFomnn
mmn kazesnandem s rdnuirsaunintdoms mmznmaduneiitiums
domaluanumadeds anfiutufiumimumiuirsenssudesmsdunved  quuuums
noudiony un:mmnumﬂoumwﬁnﬁaiuwmuumnquﬁnﬁnnnn‘nm’wﬂo‘lumi
fTUNU (the Cooperative Principle) 'lum)uﬁwvzlﬂunnu{ﬂumnquﬁﬁ'rl‘m‘uﬂmﬂ?uqﬂa'lu
myliansidoya Ao anvdeiievesniuniiy opic continuity)

21 flomnnrounin

matnnuna Iniddjidnnaamsluszdmiios d wasdizTon
o ulfanuautennnludinsdnitemademsuanumadfluandiu dnvez
maAn LM SumsinnmusuniFesniingey (aiscourse anatysis)

USemn (discourse) fiD ;ﬂmmﬁ‘lﬂumsﬂom! wi1ditly 2 dnvaz Ae
WausnmynauesyTommmadou innmimaad 18 lnuSoenuandtduly #il

210RIAdHI0SA197U (Halliday and Hasan, 1976) 1und1 Tatead1aTuan fe
TarsndrveamissidszduganinlyzTon daecravu sonthuFomioei nginhventh 1wy
imtunbsite noradaides

“Discourse structure is, as the name implies, a type of structure; the term is

used to refer to the structure of some postulated unit higher than the sentence,

for example the paragraph, or some larger entity such as episode or topic unit.”
(Halliday and Hasan, 1976: 10)
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uIitasga (Brown and Yule, 1983) nanriniinaninnshiumsinnze
LA
mrldnn Anfusefoshiliagazndndondiilvosginnlumanhunlfidenoumios
fonTruvouyud

“The analysis of discourse is, necessarily, the analysis of language in use. As

such, it camot be restricted to the description of linguistic forms independent of

the purposes or functions which those forms are designed to serve in uman
»

affairs.
(Brown and Yule, 1983 1)

S¥WSu (Schifirin, 1987) JRedwieh Uisiendumiradridennumineg
unziemnlumydoms dFaandquanid 3 drzms quauiRneslssmusnveniioen
Ao YdammitiuniwiveennyvenisdosfliSusdiduiy ivu YssTun (sentence) Yssworl
(proposition)  unsdeud1  (umerance) qmtlmi’ﬁﬂizmsﬂmmﬁmﬁumﬂ#nmm‘\’oms
UfjfuiRut ludany -

“ properties of discourse: discourse forms structures, conveys meanings, and
accomplishes aétions. It will become obvious that these properties concern
slightly different aspects of discourse. The first two properties are largely
concerned with disoourse as extended sequetices of smaller units, e.g. sentences,
propositions, utterances. The third property is more concerned with language as
it is used within & social interaction; included is lpoakern' use not only of
oxtended sequences, but their use of a single unit (¢.g. &n utterance) within a
social interaction.”

(Schiffrin, 1987: 6)

.
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drinudduiiuniseiuetufueniidlidinsesiniiuyinanmganie
Wasnmadeu dmdnBausnmanumndaindiuiSuanmagn Fainnmmandidlid

fiow Ve il

] A
wnnev (Schegloff, 1982) NA1I71 MITuMMasluuLdUveIMIyAlun
UfFunuditiumisetosveaTaen
“ Conversation and other forms of talk in interaction are subvarieties of
»

discourss,
(Schegloff, 1982: 71)

SvNSY (Schiffrin, 1988) 1dpTutataTunnuazuTsenntymununin
Yisian Ao mizemununilgeninlazTen uesmymumunduFuanfiddindudunann
pimitenu YFuamnic it 2 dszian Ao iFuanmagauaziFonmadou nsmunn
dhulToanmynausiynnamony

“... discourse as any umit of language beyond the sentence, and conversation as

any discourse which is produced by more than one person. Discourse, then,

includes both dialogic and monologic forms in either spoken or written modes;

conversation includes fust spoken dialogus.”

(Schiffrin, 1988: 253)

wé Mey, 1993) naTvin myrunn A FamevesnyMnuuvemadany
fuynnadw
“Conversation is a way of using language socially, of 'doing things with words’
together with other persons 7
(Mey,1993: 214)

onilowFuannsgunuididu  owesaqlldn  YFuenmsnunn Ao
[] ] 4 ; - ] ]
mirsoyveniTuanmiganuasinmiffuiuinednurzndeddsumrunn



Tumsinneiiduenmmumnesfinrandiniesegdutivesdirznoy
Tumyaun wielumsmmunaisWéaee i

211 gfosdlunnounu  (adjscency paim) Aowinolunmmumind
Wrznoudrondavesgrununosndaitduiuiiu qaminCoutmard, 1977) sfuengfood
Tumaunn rﬂwﬁw'lnﬂafu4ug1u1ummu'nm (tho basic struotural mnit in
conversation)

Jofaunsyils (Richards and Schmidr, 1983) nanh gheedlumaaunn
do  dosdwesiummuninesauiiduiuidy  Teefosdwesdiuaumnauiase:
duwuisoritesnndestivosdsaumumunuun

"Adjacency pairs are utterances producsd by two successive speakers such that

the second uttecance is identified as related to the first a3 an expected follow

n

-up.
(Richards and Schmidt, 1983: 128)

ﬁ"mrhwNq’ﬁ'oum'lummuumﬂﬁ'qd

AINNNWY-NTINANWY A:  Hello.

B: Hi.
nadun-mIneuiy A:  Jimmy!

B: Coming mother,
nMINN-NTREU Al Is that what you mesn ?

B: Yes.
AINBIB-MINGTIM At OK, see ya

B: So long.

' w 5 o -
gloomlumimumuiduiiudafidcmuamialunamumuids  mnedesdh
) L] 1 4 -y -
vesgoumnnusnifiudsiihnuadeomvsagrununudieltl e Widannunsandsary
Fugfood lumtaunniuramnuduiuifuodasuda fle manw-nyeew



Twndted  gfesmlunmamumuniivesdisznoudigueantsiinned
Joya idosnndegnlunninreifhumdunmdssnihwdfodnunninmadesihlszney
drogfoodlumanuminiiausa Ae néansnuvosifedunsndanmsnouvaainmdes
Pitededesdnuunciinneinuasvesgdonm lumsmumuwowdesnuncinnadeadiv
SuALLIN ldooﬂ#vﬁ"uhﬁnum:nﬁﬂﬁﬁuﬁui’-::wim!huﬂunu'lﬁ!mw’hu'lumsd’umunf

dhiidunaldih  gfeemlunsmmmilnngludeyamadumydifiunda
mInuunzudantareuntuiuluanoansdunwel ditslunuhilgdesdlunmunnia
Findatumnmnudovvesdieviunsdnmudes mungd lnngudailumaenmuitouty
madunud owdhannedeyanadumudinthuiirnedifiudeyandademomueiiugi
Foonermemumoinsdm! Sedumsnoril InsimiSsoresdneuildiunruidouesn
o lMAidondoyodnmeniunniiseneime

‘ 2.1.2 HAAluMIaunul (oarm) m-mwnmtﬁma’:'uqﬁuqanné«uﬁumﬂuifu

W dhwrunuSedesdlddulumaga Fosfhmasadeluasyaennls  diiivieda
hfuveanrunu Ao wEAlUNTIAUIIN HYALBEABIE (Sacks et L, 1974) aTanuliang
Auguvoswdalunissunur 'luueinzﬂﬁ'ﬁn'lmununzﬂs\]'qmﬂmﬂmﬁmm"ufu uazdya
Snosihudfifenyanudaly  udRaldgdosmlunmmumndududelumsdinumda
& dofundalumraumutadumiouszuylumuenaiioumsgavesdiumumn

uwannzaas 1§ hdoietudowwdalumaaunnVotuaziboads 14 do
Fioworaqdundndhig 1wl

n) ARV Iumn Tasunfes iyamunwaen

v szundniimadounndyanunidshiddnasonunils | Trowidims
Mnuandalumsmunuuiiv 2 dnvas Ao

- frileqiuthudifoniisedwmdnludsdyenudo ) Taverstdnsow ms3
tamem Wudu unem IfifiamsdantR (um offering) HOEMITUNAR (o taking) TWMY
qUNU



- duenudaliliiudfimusndavessues Irommausamusauiiudynnusie
W (self-setection) uasdnndniilnsdugnrioudlddniidhufuanusioly dnwaziiilfiin
n133unSaluNMIEuNT (um intiating)

) 'luudnaaﬁ'ﬂonﬂﬂqnmnn'hnﬂmu'li' Ao iRanSsmdniudy (overlap)
usdneziatuluszesiandun  dnvaensdmiminondyasnmutundegafaiBoundn
1 (ransition relevence place 38 TRP) Sudonmusafiuduanusiely luvaisitdunny
Topuds Lingaynauas it ndin wdelunmmmuindoiuilfiwaumumaonunosusios
nunsendennuouthulyanusoly)

2.1.3 mizninelusda (um construction mit w30 TCU) Ae saflssnoution
nwlUNER LYALOSABIS (Sacks et al, 1974) ReFuied1 mizsdeolundaiiussmlssnouniy
Tumizondn Rilqarudainrnnodudufitu é 28 eywind uanlssTon

..... the turn-constructional component of the turn-taking system indentifies the
types of turn-constructional wnits as sentential, clsnsal, phrasal, and lexical-—i.e,
ayutwclcal!y."

(Sacks et al, 1974: 720)
mindeslundnildquauiAnannoduiuidiedu snlrznoududiundnly
ngausasafivesfynuiliny

¥ dunudueadnmsdesitifiudayalunsiinscdussauiteidd
EnumzdhuRuannraumnfssnoutamiztumsoun - fafufistakemuny
sssanssufifetSaannsoumn  tasmbemeqiidueadilsnenlunsaunuuield
Puumialumsiinneddoyamsduamed  mslfduswdivoninmsilenisznouiae
dfeoir lumsmunuweninnmfesuflovinmu  Sadundanisgavsainmadleuas
fovors  TromshwusstanSenaniBoundamagnoreeeiisnuunnsnfulymy
aoumsdinmdunivel un:uu'aaui‘aom:ﬂi’qmi'miaa'lm:Tmﬁuqmiwﬁmn?oﬂnw
niwnlf |
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2.2 mAmwhrAtuinsennudinniens

asfnmaRufarsauuimfers  dunsounn@mmgAnssums
flomavaayanaludany Wonmud ladfunensiBoaussszuuveamadoms sawstinr
Uduiudvosdinmnludsnunndonmiug

Fafuditetanumavrrsanssusuamguininnedediudaravuss
nrsflenavoswtiod nyoof (Saville-Troike, 1982) oidunsorlunslinnsidoyaiifly
mrite iesnndoyenisituiivumdunmalild3iod 1ddudirumanirdd $ietidosorde
Wamoadoundunueumrinseiuscinnuvesfoohiddumpddoanesde 34
mrienesinitufrsausnsfemaiumeunafinumBumiditae

wied noed WWduunuibe1fluninnedndnufassavurms
demsvoummumady 3 szdy Wil aounsddems mamydifems uastountyy
doms

221 fouNIEARGT (communicative situation) A0 UTumvesnnfloms
wu AtnssuluTund (curch service) NTIRNTUARINME (eral) TUBEINBAND Coocktail
party) Hudu mowmsdifonewsSinadunorunydifuld ulimanffouaendt nio
anunadidemzoronifonliuddnseglumarilify Swndfensauftumnshaduiatuly
amifihafu  detwsu  aowmidfeaniumnlizyevashmadanmibszyodu
nowmssiAemndiliammlssya

222 mgnmoifams (communicative eveat) A miA g WU
menaRifrTsuminifons mmnrddenammemgnudswfuliundaounmsd
oy mgnusifommiszneudaenssilsznon 10 themy doll

- wilAvoangmItl (gemre) YU MIROMIEG MITUNN muthdos my
UTICWN N INMY

- B3 (oopio) A Madedtidurlisdundnvoungmrdifen

- Faqussned (papose). Ao gRjanneninlumrufduRuive iy
fowmsel
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- 90 (otting) A8 MW 1I0wesTy ggvesd uazdnyusnnwmnues
MgMItifoms iy vumveados masmaurediiiond

- §3umamIdl (participants) Ao ditFaweglumgmuiifu Tumsinsany
Jumgmydozfintaniog i nqun@nug gusnudiny amuduriuidetuunsiy

- uuunIden s (message form) fio MIAnuINIUrzIINA A Wy
m3MiReq (vocal) oz 1a14id09 (aonvocal) quluuuMIAeemfununiouninicverben nio
HULDTOUNINY (nonverbal)

- iffomm3fots (message content) N N Tumsdemaifioafuesly

- MIBFUSTUNTTN (act sequence) Aie MIiTsadduvesTounTsuinngly
mgmraidomy

- NMIUFFURUT (rule of imteraction) fin n1waduwiingmaufduriuives
Airumgnrad

- UIINAYINYOIMIANY (norms of interpretation) A8 anudiialuiidegsay
A SemuuApumisiaurssuiifteades amudhlefuiuvenuluguon:

223 Younsaudeniy (communicative act) fin saftlznountlumgmadl
fomafuanusaurlundens 'iwnﬂuﬂommwunmaan'lugﬂ'?wmm (verbal) 1YW
mavedes mads unzoFounIu (onverbal) 19 m3iAnA? Mues nismIoeumoloom
Fillumamddemanitigornidfounssndnawiounssy

matidumydveninmadesiinldhduromnsddomsesinis
soundidiimgnirddenimdn Ao nadrouvefiney unsorweimgmaddamsduld
& e mndides mr sl bl o diudu mannddeniduiivenmile
ninmsgannvediasuinnulums i¥dunndliiinnfiosdoumieniannuniou

dadunsudemlumsdunivadaiiussdilizneunwlumgnirddems
foddnvazmmeimaduonifnn  masinnadosazdesnndentizniun:
sty downvudoimssnoundisvsasunninmndes  daninmudes
oamamrunidosrnmiedoyadommrunilrelimdvideynmaniussivrfe i
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- ' - o & ¥ - -l '
Aouravusnoundely  sulumIswuasnisasuveatinehefilsnyausismeiuanms
Wrnmronuuasmaaeu Taewa U

28 nanFumual

losnmlizidundnueannininge  doamadund 366 1¥mma
santauftefuedeanndunued TwazBoadielunsdumuel unzifsamsneudion
Finwaziunsio Wi

23.1 fmyuesmadunel

2756 wmoefgmes 2539 113)  WAMdvvesmsfunwdd “nu
dunmdfe  nafemrzninyanaitdifdunwaifesmaunnnlfounnudmiiy  adwd
anspowimuadvedWdunved Frosunnsdunnnmauninlachiqll masnadunud
sxfeadiymjanineiidoans deandoudinuuncindetud ¥ un wendeidtmunnm
Aurduou ifees Idihwasesmadunivel Tmeuns Wdenn 185u{ vSodiudodndinredw

FIms”

usnontisuveinsdunivg  273d yumeTgmesda ldutinizinnveims
Funamuinaaifaqusaed 1didu 3 dsznn fie

1. midunwalifemidemuanyy

2. mafumueiRemsfnsunside

3. nydunusieidivhan

mafumueimhydnnluouised — Sumsdunmdifenndemruanm
sgnils | §isedaidnumanassunssudesnmifunudifomafemrauaney 1 idedde 1
i

iaginod Motzter, 1977) 18 eazBoadoandunineid naduniud
Wensdemaulnvuisenemmm Inpiminfeumdoumauna: fyaszucanumumi i
fmusudaa Ao huddunwavTedudIddumvd udunaseenumentaunie



13

mIBITeIYY Tmé’numzm-suumaatwoaﬁ’-zﬁﬂov‘nua=1}'nwﬁ10w‘hi‘l€uﬂunnmu-nnnw
sswiniu uoslfidhnfemarsnindudae
“ The broadcast interview 'is not merely a matter of getting information. It s,
rather, a perfo:mame'. The speakers apposr to be playing well-defined roles,
and playing to the audience. To All appearances journalist and respondent are
not, themselves, asking and snswering questions, and thus not communicating, at
Jeast with each other.”
(Metzler, 1977: 100)

o snnddovruasdroutinm lilddemmasnheiu Fofuitarread w1y
inmbzdusmiedutiorvednhonidilunsdunwed wenvnilifndioeisa 14
ofvneBudoedodifavosmilslunmdunued  Troemenmdunmifiooneimmmaing
wionsmbsslyzaznnidu Miidaendion lildouleinmoentiuesls dnoy
Aowesnown nnidedleainounde Wideyeiidesnmenaussdemsyam

fiowmidundifenmdemauinruveuiindiosd aoandesiuiinun
dumuoivesionsy (Dilen, 1990) kN1 ndunwdiRensfemsuiowru fe ny
dumysiftlisnendn  Snvuzimuveannl$owunstnowedundodotuny
floar
..... ‘media’ interviews, especially news interviews, constitute a peculiar case

with poculiar uses of question-snswer as a commugicative device.”
(Dilion, 1990: 94)
fosouldefnaiRuiuh - nadunmtifendermuranalizneudin
Jlevrinthindnlunminwdon diufreudiony Ao ynnodidaidosuramsinads
mmdnfuﬁm:noud'mmwﬁmh'mumﬁm 1h'l1fr{ﬂa1inﬁ'ma1uﬂ1mu‘lﬂﬁaqun‘h
s1éfudmou

unsowmow  ddedrhmhiiBunfeuiunusofrumiohovmd
Feammmimdeiendoing  fldniillumtowdhowdeWmnan 1k umsmoyad
rsd ddasuhounBoumsusumuvesngunilurwiedwiketu Aulidneuty
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mmrury Tddesiasdrevdinndaniouiylylddemarsmindy uidhiminu-ms
aevin S druimy Fafuddesntaliunnainundvesaudediney Tihontlunauans
amutrudenTevaudaiany

oinfefuwvosdnasudidu Ivumun udeyandunvdidnuaisues
mynusasmIRsLuAnANIniaonousiuwls fe  devruazinmuieaineraruuas
aouTdiulun mmi‘«i’émhaﬁuummwﬁmﬁ'udquﬁ"uiaﬂ'mamau‘fnn‘mﬁummn'lﬂ
tudowfowde dinnndesfueannuitudstoinvedddesn wundnidionly
muzaufiesmumiodoyadinuligndes Sovaiehandnil SwansmenniiAansueieh
Aoy luiurnaimundvesmusediney unzddoinsudreudonlyidfenszniudiu

23.2 o lumadan

doy  dlwileddenlszniviavesmatunwd  maemaduniudes
srzaumaduionde litduegiuanuflumsddiowedndiszdniam  ilosndronti
Tissuddumandoyarinfy  uathowdiludiiveonnudhlonfensavneunnugn
dos maonvwimund anwdinvoufifdunuaify suiudFundnrrdiferdulizand
awinres i miumsdunudussanudasnlizinnde  Aowlumsduniudoisiiald
i 2 dnvazmufioTueueddssd ynmoTgnes (2539: 117) fail

2321 faodls Ao MondidiaTomalidneumusourainnufnmty
Wothadul Summzdmiumadunw Taeianl dstasu

“pe1n I qaSuanmuRoufieunmaunisdunsusasasasiiniianyen
et 1"

2322 thoudla fAe. dowddoudsamidneuidsigalaganils nieasy
TwaunnTaglideamsdefue  Sudnuusdiowinesfidendmenilivielsi  nie
MuungaiidesmsIdnouiRuigaifer Medusu

“qulfinngiitiuasiishug”

-
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23,3 phnnpasudion

aeilidunsfnunsouaquiana lonuanlumaoudion Sedufuil
wxfnadinnudludosnmneuhonhiphanesnalslifhe  sinmamumounanssuny
$M000u (Dilln, 1990:146-149) WeFrwiapluruvesmineudion3lfed i Tneduun
Bu 3 hzamuggn kefl
‘ 23.3.1 malinundi01u (mon-responses) fin nmmeummuINenTes
dnouit 18o: hinondufudinusesgounin Tredrsumoiwondaloylindndoote1s
oo wisornifoudedesiifiudion  Asmethsiliansignoumeew hindriaudead
o1 usnliiow nart Timmungaununts Wdwey

Q: Is it in your mind to invite Mr. Tchernenko to come to Britain?

Al Well no no don't jump too quickly, one of the things if you're doing
diplomacy is you must go stage by stage.
duSunmsasudouunudidescesponse) dnouilldussoeniutudiony

Taufudeedilifofomfoduiuitudion drsudiomornauhon wfondmdwdads

Fosftiterfesdumon ludmou

2332 mymussdomnnudenliziiy @on-aswer responses) fio NMIAOL
downvudidewadonissdudion  Snyusseaminoussneaiududomnnid 14
dmouothanfeds  Siomduiesmsiuifesitonund 1K¥hroulinlszfuiidenow
ﬁ’nnmznwmuﬂﬁoai’uﬁuﬂmmuuuduﬂmoonm'lujﬂﬂmnnndma’[m (exouses) 1Dy
nanoufiutasiiuidnenlimunonoudinin 1dnde hidesnvzaeudion

manoumonmmitidesddsnisifuhowsninsanilife madss
Mo drovdowssnouinacidowdioumauiforrmfsguis uerernnsridow
Veuamowdowmed 'uonmndﬁnouﬂaommmnnﬂﬁmw?o1ﬁuoui’vdm1mfuqﬁw
dnumsminouiineatufumiouisd 18 meutmumnluma ¥ dunmdldouovuves

Jidoidtne

ININULNG (Greatatch, 1986) itkannussdonanudonlsdudow
vonidlu 4 dnvuic Ao



16

n Wudnuozvsamanandahildoyalumemelshiswsonsudiowd
¥

e nameud Iidnde huinaw Awdaod
A Well, I can't deny or confirm it until X receive the evidence that you tell

me I'm going to get tomorrow.

vy dumnlfrsdsiinedesfudinuninifivsdmomesds dedw
Q: Do you quite like Mr, Wilson?
Al Well, I think in politics you see, it's not a question of going about linking
people or not, it's a question of dealing with peopie. And I've always been
able to deal perfectly well with Mr. Wilson and indeed be has with me,

Ay Wumnaudiony Taomangshdesussthniy faedraiu

Q: What job do you see for Tony Benon?

Al Of course, If Tony Benn is elected he will be offered some job in the
Cabinet, and I'd be very happy to do that, and I hope that that will occur,

3 dumalfeslinousiomne  uaswlngmydfioninlylduaaslee
me wadunde  Teedneutomeznandeiadeidesinunnus liléndniehon
B8N

A The advice lo our members is ..... That is the advice to our members.

Q: Bmmhmldidn’taskyouwhatadviceyouwmgivhg,doyuuminkmat .....
2333 mmnsﬁammmmuﬂmﬁn (answer-responses) filn MIRBULLIL

.

Widsannzasalisfiudion  haeui desaeadutudion  unnflumsneudinwniyla
a3 SuthundeunmafududrndifiunrumaninevestronIfouyse unsminzrufuyy
TLEVTXECRPTT AT SR ST T

Q: Was she wearing the green dress, the emerald bracelet, or both?

A She wasn't wearing green or emeralds, She wes naked.
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nrhuunpliuumasrsudiossesdanouussinsnuumitiedy  4ide1dn
vuthanamrlumsdinnesdplurunsseuhowseainmmites  uiRaaouuasnymumsy
151 %aF et auntein i umsduun hiiodeclfinaaimedunneduiufilsznsudy
dwi‘mu'uoaﬁ"qnomu'lumi’imﬂzﬁp]uwmmamhmu'uoaﬁ‘nn'mﬁovz Funaaiithand
Anaied Ao avwdsidosvsannuanuvesiany '.lwnzlﬁun'uoamounquﬁﬂezndnﬁow

2.3.4 mufnedinnlumsI¥funmddnuangu

mrduniudessforrnruidunsniu-myasurznindfdedniudly
funwel tnfufidsunwmailfnuasmanoudiouidonffunn fe m3dathoy
ﬁ'a-.'J"unmﬁ'mﬁmmi«ﬂu;ﬂuﬂunﬁwnqmmouﬂmwr‘mumn‘lum‘:ﬁumunﬁﬂums
Aomrsurnvulasamzded i funwdifuinmudesiines 1¥nnfoadion lumsly
Funwefudournvy 'ﬂaﬂvﬁnu11?o~znmi'|md1mu'l‘¥ﬁ'aﬂ

usSt (Hamis, 1991: 76-98) AdusumaAnudos “Bvasive Action : How
Politicians Respond to Questions in Political Interviews” iosfuedimyidestomseninmy
doslumal¥iunne  fidomeszaqfiuvesmaoshownndeiuevowsinldh
muioefon fin m1hiWhaeuiarefnlrzfudn

usFannd daulngilunadunwel inmndfesinlunoudinry usvinny
dosl¥madundiflunumaiios |dnaludsfiduosdosmissyaniousdomuary
inmadesinaoudinin Ideruing s W dumoud g0 dusiuanoodld oz
aupsnenfefide Winnmitesdosdinn - zdevndnouanienuazsudousu
middaoulineudinwmunr 18de

Tumenudl - weinlfnisBmnreuhiowvesinmadeadiu 3 Snvay Ao
manouars myseudeudey uoznmmeuuds msmeudinuiamudnyasitui] uada
Sunnfauinasirsduvesmadssdhouideiy Tremameundiuansdersduveantado
fowmniga  daumasoudeufenseilssdumadoinutesninmreunds  daums

1 ] o
naumqﬁ:‘l‘a'n'lmi'lumnamdmw
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2341 maanufeudny (indirect answers) Humynsudinwil Ny

vosmuos13 Wfumansuuilidhaeuilmou e hesasufunfonomifior manoy

g o 1 J 4 4 » ) 3
hﬂﬂﬂl:dﬁ)ﬂ‘)'\lﬂ\lﬂ'\ﬂﬁﬂﬁﬂ'lﬂ'lll'ﬂl'ﬂﬂ-ﬂﬂﬂ'\ﬂ‘l'lméﬂﬂhiﬁﬂﬂi:lﬁ“ﬁlﬂﬁﬂ‘m'\ﬂ AIDUNITU

Q:

Are you conviced that fhere won't be some kind of- there won't be a U-tumn but
there may be some kind of adjustment made which will win favour from all the
electorate?

There may be the public, There may be but the public. The public are not
going to be fooled by auay last ;ninute tinkering,

23.42 MaAsuAs (challenges) (Humamoumaniubstudoruudyves

LA
) - y - ol
g0 Summandeyavesdinuiiuligndes  minouubiuasaefnyausmyufoadond

nnilege A001ae

Q:

Would you be ‘willing to accept a position in Mr. Kinnock's Pront bench team?
Whatever position that might be.

Peter. That's a very typical question, You see you'ro not a bit interested in
what you know, The Labour Party can do to save the British people.

When you say it's the legitimate point of view? Is it also your own point of
view?

Well, whether it is my point of view or not is not material

- o
\ROGIUN (Claymen, 1993: 159-188) doFuiefa3imafvadionwdntanils

fo maudludioiy wadurunerri maudludinn o mirsudioyTashimaudludrany

r » #
neuunztiumInaudiowsidnafanouszaoudiony ualunmandinnniudaevuss linau

' r '
dmndveadonw  udssnffounlnadiued idaneenluoindonluaouusn  uazewe:

Sunrapiliztuvesiondld  daudronnmaudlvihoumfenaudhowsziudiaoy

»
uadaeuil Wezdiunsasuminwitdnmuflvudunninsaouhioududuvesdory &

Aroondn 10 uamenudlvdinwioumsnoudiniy
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On that particular point, yoo heve been brifed in some detail on the evidence
in the Agnew problem. You are also a lawyer with some expertise, You could
toll us-

Some would question that.

whether there is any substance to Mr. Agnow's charges that this is a friveloos
investigation, that it is a frameup, and that it is in fact a smear.

Mister Mollenhoff, when youo say that I heve been briefed on the charges,
I should respond to that by saying that I have not heard the witnesses. I have
only been briefed on what it is believed the witnesses might testify to. As

far as the charges are concerned, they are serious and not frivolous. ...

Fnaudlvhowvedravdafiumai higmafowlssdumion Taoms

o ) w o w o
adeudonmiolszdudeondrgiadodlni  uasdmeneuiondonTosfumonusnd

18010 1 udadae Faiton sz Tendou ludon/sussdumoin fafen

Q:

Uh- I told you some days ago when we spoke, and I told our audience this
evening that I would ask you both questions. I will ask you the first now just
before we take a break because I think I know what your answer s gonna be.
Did yoo have an affair with Miss Rice?

.hhhh Mister Koppel if the question is in the twenty nine years of my
marriage, including two public separations have I been absolutely and
totally faithfal to my wife bhh I regret to say the answer is 00 ..,

msﬂn:fiwfauﬂﬁ'lﬂmmﬁmﬂuqfhmun?u‘l:i\fu Adevmerdanaldnn

draouitldTuhauyrsiAsawedumowididowlundol S8 5udmeuit limuysdiins

- ' ' g o ] ) o
woudosnwdouiy 1Uen urreihmoudouminiulimineeruinssdiniusnegiu

Afaoudiy AIedIvy
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Q: Senator I wanna take you back if I can to the question Judy asked you ebout
some of the apprehensions people may feel about your being & heartbeat away
from the presidency. And let us assume if we can for the sake of this question
that you become Vice President and the President is incapacitated for one
reason or another and you have to take the reigns of power. When that moment
came, what would be the first stepa that you’d take and why?

A Fh'ltI‘dnayapmyerformyselfandformoootmn'ymatl’mabouttoload.And
then I would assemble his people and talk. And I think this question keeps going
back to the qualifications and what kind of vice president in this hypothetical
situation if I had to assume the responsibilities of president what I would be and
as | have said....

Q: Senator I wanna take yoo back to the question that I asked you carlier
about what would happen if you were (o take over in an emergency and what
you would do first and why. You said you'd prayer and you said something
about a meeting. What would you do next?

venvinussafumodunuiefudesnmdvstionuds nngiuai
(Galasinski, 1996) hedfnudesmmidosdinn wozmariuef il lowyesmufoeh
o feefitideediniy femsneudiouiidless litdduiudiudow

“ An evasive utterance is understood as an inteationally sematically irrelevant

respotise (0 a quoudon.”

(Galasinski, 1996: 1)

mmFunidal&mimafesdhoniin 2 dnvaz Ao madvshomu
Aawonaymudoidowiuugoudy

n. pyufegdounnnufiaee currouta Al 2 dssan de 1) myuds
i SildnvusadwtumneufiueTadonit misouuda dueudroweehilddirouns
nﬁ'unn'n‘hﬂ'lmuﬁmuﬂ‘lﬁmu‘nmnauflé’ pwdhunnzdinuniuia nedowiudusnn
vinmy 187undngruniededaitia faodrusu
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Q: Do you want stiffer sentences on adult criminals?
Al It'snota question of whether they are stiffer or not, its a question of what

the eppropriate sentence is.

[l ] o [
uanmnﬂ'n!ﬂeuommmm fon ltmursrunosthinewau mnsaues 1y
-l ' o w 1 '
fenufoades nieludduenszdimeian luidesihuiew fedsu
Q: What could the Prime Minister do about it?

A:  Ah, that's really for him to answer, not for me, I think.

2) maneuhowitdeseomsinny Wunnmeuuuudon Taverwezny
downduluddorwnld -‘nhr{’mud’aﬁmw'héqﬁ‘ﬂauu11fmi'luﬂmammmmuﬁ'lﬁmu'hJ
wiely #edrivu

Q: Would you vote for the Senate anti-abortion bill?
A .  What kind of stance can a member of a Christian party take?

- v, pu@nsdionuneioudu dudnsusidaeudion liueaseonduvly
Wifanusaudetunsaeudny drouumaamiieuiunldnovdronludr udntueds
s lildmevdomiae  Fnidasunedsihidasumounda Ao mamaudionuniens
Wuladiow Mifihaduvestownlfonly uosdnoussljatuneumrouiiauiedd
Yl ninazinuiinndduitdorn . Saddouuzdertunmudlumond
maduuy Westnereunihiluds Methasu

Q: Do you defend the right of the tobacco industry to urge the pupils in Elaine
Foster s schoo} to smoke something which will damage their health?
Al I defend the right of the tobacco industry to advertise their product.
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Q: Do you think we have a duty to do that, not just peace-keeping but also peace-
making? |

Al I think that UN generally is gonna have to move from peace-keeping to
peace-making. I think that's a fact of life.

drofnadesmutosdinudindy  §isoh hiflumsiinnedunsduun
qiiuunimeudiouveaiomsifesfrufuitnisduungiiuumaneudinuvesioney
unznamuumd  Taommidosdiowdainfusianiiwesmamusshionuuidonlyz@umy
mrduunvesinaey dnfudisodsidihdesnmdsshouunlyznoumalinnevideduun

o J - - -
jtuumseudinveninnaides  unzfosarihdnmudeifiinuteitinmednls

ha
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arinauindey (hedging) dhiindsiidnadnldlumsmumn Weuaminy
‘imﬁuodmﬂunhﬁ w30 laidosfufinyousodefinundiissnin dnvaizmanaundeuiihy
sminmadesilumasudimuds IWdunvadde esaintunifdumuves
domundes  dnmadestnasuhnuiusasniufsiuedaiuna  uaznewnluunes
anudadiuddoon  dufudiietmmannansudeamanoundou el
nveutumadinsieideamanauindountinnndes W lumal ¥ dunudfsunsdonse il
urviuozin3ufu @Brown and Levinson, 1978) WWeTedesamanavindou
41 maneuinieu fe Mnnivedendundnmannudaudelumsmumuazifeyey s
Tumsinmmiwesdi ¥mannuniou
® conversational principles are the source of strong background
assumptions about cooperation, informativeness, truthfulness, relevance, and
clarity, which on meny occasions need to softened for reason of face. Here too,
hedges are the most immediate tool for the jgb.”
| (Brown and Levinson, 1978: 151)



nindefedindy  usmduszniuduldefuremudui ssnouindeu
Haqszasdifenanmnugnmuedyn  uozunasidyaludesmmndaauesdudailld
nom 'l vrmiueseduduldihndnmisnutude lumImmuiyTne Cooperative Principle)
#1nI (Grice, 1975) tﬂuﬂ'ﬁﬁﬂuu‘ui‘lummm"lummiuwﬁminnmnﬁau Fafy Fetany
nanmanuswde lunmunuweslnys lﬂanﬂu#uj-lu'lunuaimoumﬁﬂﬁmms
naundou dail

In1% (Grice, 1975) 1ﬂur§ﬂﬁﬁnt‘fnn'lm'nu'i'wﬁn'lummunmﬁu A BLAAY
suflegaununififeundnnnnudaudefiassiy  asrumnsningaumnesdugni
wo uosddawmununadhlanzannemanununtéasestu Inssidusmdnnsanudude
umsunwieenidlung 4 de Srorseumailimungis 4 defe¥iudlumsauninda
nml:q 4 %o fenzdoadno il

n. ngdunlFane (mexim of quantty) fio Wdoyafiduiiu uoslilM¥oys
nniiu'll

¥, ngAINAAUNIN (maxim of quality) A waluRafliflueds un:linaludsd
auiindng i ltieane

n. nQAlRNNAARRDY (maxim of relation) Ap yalWmeandestuidesd
mdsmumun  fedumyldnnilasdangdunnunsandsaraidroution 11818
Ao fuRud fuidesiion |

.- ngénplun) maxim of mamner) Ain. wadsmudiy ligadude
fnaunozshann Fetrumal¥muiinsdiangfugliwuuraihdaertinnidnoud
Bude TiiTvadidy |

inmEnmInasaudelumsmimunta 4 fodhedu vrnvinzindudu 1@l
dhunasilumaeiuedesmanouindou fedeluld

2.4.1 pranaunisudmnrsasfiadewlufnunin (Quality hedges) AN
Analudosfudnvousennuisiinunyesdeehilivindnoonin dnminlédininfunag
MINOUINABY (verbs of hedging) ¥ 1fnumanusouns 18N tink, believe, assume udu
Aneonldiddunnimassuiudeduiuguvesdoya irudiailg



As you know __

As is well known _

As you and I both know ___

[ - , o 7
VRMYT U NN (Temil) Wpnnfiueaiess0nna1eH (tense modals) 1flunainly

‘ -~ [ 1 - 1
nIARULNABY TﬁﬂlaﬁﬂlﬂﬁlDiﬂ!ﬂ'lﬂllﬁﬂwﬁzﬁﬂﬂl!Nﬂ')‘lli‘l.l'lﬁ:lﬂ UTIIMNUNMTAIARSIY YU

varraan (present tense) ‘He's (definitely) coming,
varuvaan (future) ‘He will (probably) come.’
varalaam (modal) ‘He may come.’
vantsalum varuvaan "He just may come.’
vantaalum varalaam ‘He just might come.

. -~ A !
'uonmndn'ls'lﬁJszTunuwﬁ'nﬂunuau (tautologies) Wlumauaaimanauinfieud s 1wy
If he comes, he will/may come.

242 manoundaudamrosdedaylwdnifinn (Questty hedges) urAe
feyavesdnaillimmmendelisaouAvimostiiimeniald  lunmndinguilnnld
UM (expressions) A1 1ALIA

more or less give or take a few
Of 80 ' all in ali
to some extent I should think

I can't tell you any more than that it's W
in short 80 to speak
w -~ A 4 -~
uazm3¥RwitilSoron (discourse markers) utAIMINGUINADUIYUAY- TAUA well, you know,

I mean lﬂuﬁl\l

2.43manarvniaudemiaudaianlusanuanandeRelevance hedges)
urreidnedosmrtsyaoenuendes uentizidu wlenldsuidedesiinnegidy dnnld
duraeanuve Inudolfoutlrziiu



Sorry, I've just thought _
Excuse me if I mention this while I'm thinking of it __ _

By the way ___ Anyway ___
All right, now ___ Chlkoow ___
relevant,
This may not be appropriate, but __ _
timely,
2.4.4 panoundsudaumansdadowinfagriunm ovammer hedges) LA

dueliildndndoomoanueddaion  undeanufiumminiinaunfioununodneenty
18 1nolsidoany Wy |
I'm getting at
if you see what I'm driving at.

"I mean.
What I mean was __ _ More clearly ___
to be sucoinct in a nutshell
not to beat about the bugh __ _ To put it more simply ___

Now, to be absolutely clear, I want ___

uenonmInauindeuiiuaasdglawuds mynaunfeudimurounas
FomsMviamalssneumsyeda 9y madnAa mendemr matnhmedads wiems
uamanudaaluminaTnomanaiil i, 81 dudy

TSl fsehuafadesmanauindeuverunniuazeiuduuiiu
e lumsdinnsvwinadinmsnoundeuiinmudesllumneudinn Tasdinnievd
vnmnilealdiimrnauindouiiandiandnmianuiwdelunyrunuives lntwedielahe
uashdaste s mnfluraninoundeumumefuevesunniuazmuduundiuiuoma
unadnyne Inpnnfinmadesiflunanauindevdas
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Tunsduungiuunasudiowveninmmilles A3teldhyduuunney
drouidooufu Bimfhuuamidumsgumn  uifnoowls¥edinusthismouhld
irnisioz Iy lumduungtuuumassudion ﬁ'qﬁ"uﬁﬁ'uﬁa'l#ﬂmquﬁmwdmﬁowoaun'u
mwmnﬂudu,whnnrh'numnmm"lum:61uun1ﬂuuummouﬁ1mu1|Mﬁ’nmﬂﬂoq M
ywnsidonse il

2.5.1 UOMATIY (topic)

UITIUYR (Brown and Yuls,1583) lRefuieBaununnudt unuanudiu
faituematfonmweanfunn TasusmeinFammiudiudesfoatue: s

“The notion of ‘topic’ is clearly an intuitively satisfactory way of describing the

unifying principle which makes one stretch of discourse *about’ someching and

the next stretch ‘about something else,” '
(Brown and Yule, 1983: 70)
vrrniunzge Tnkusurnuid 2 128y fe

n. wiuawIzMniszTun (seatentat wopicy  Wudiuves Tnssndennuves
UszTen Tavemdrnamd 2 ssdtlsznoufie udunay Gopic) Ao Asfiduantneenyt uas
o (comment) A8 daufivewnIonamfwnunny drSunITUNUtUANYRYWES
dosiiduanamts deinuduanuunzidom

topic comment

John / ran away,

That new book by Thomas Guernsey /I baven't read yet,

YBTUNU (Morgan, 1975) IReTuedunusrnuszAulszlondr Uss Tun 1140
utuauvesiues uinamamnfidenheshmszimndiuuduamy nnfe Anmdiudf
@donhezlafhudaddgidosmsszdotahdunnsndoudhudunnuvenlssTon  udite
vowanuvesdsfifivuiunnuludauveadfon

N it is not sentences that have wﬁics, but apeakors.”

(Morgan, 1975: 434)
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v. utuanusznifogn (discourss topic) dudonmuittidemifoaton
vownnuvewiuany arusnussinuanSilnfeanniiall wdmdeudiudedes
voulfuemfu SeszdeadifournlviFoamnveoununaiy fediaty Jevsaumany

Travelling Tip

Before a trip abroad, it's an idea got your testh checked. A badly filled tooth

will almost certainly begin to ache in-flight when air behind the filling expands

as the plane climbs to high altimdes. A check will also eliminate the nightmares

of emergency dental work in foreign countries with no gas!

252 anuanifing (contmity)  Eudiiluennnuduwudidon Toavosununnune

Talfuen dytunasumuamuroiiosIdnmegiinn s wiuad dvssmny fudy
MDY (Givon, 1983: 7-9) Wliamaumaenudeiitodl] 3 Uazian Ao

n. ansndniun oy (tematic contimuity) Wuarudeidesszduunnin
finsounguanuseiitearzdudug hnffotan unAsfanmIanveamadenToadomnety
Wusn dszneudwanudeiieissinagmadunzanudedesvsainuamy

v. aonugniitnaunamamssl (action contimuity) fumaneasnnudeiiewas
dhdvvesmaidamgnrsiTasmadeuToswesnm  nalnmfilSurainnudeiteaves
mamMIal Ap M (tense) MITANNUE (aspect) UATBIINYIATIEY (modality) veadInTunlu
Uioinn

f.-anudeiitesunuduny (ropicsiparticipants - contimuity) Hlumyuanai
anusedeslaenindorTouderinelifausn  nalonuifBuamanudenfesvesnu
anu 18un wind Mrzmun vemansplvesnuai

A0 (Givon, 1983: 347-361) WilouumAnudes “Topic Contimuity in
Spoken  English” ti'ﬂﬁnmﬂ‘nmiatﬁ‘ﬂwa«tduﬂ'nu'luﬂ?mannm'lé‘qnquﬁ'tﬂummqn
Tredayaihhudnnidumstosendesdfisatudnlszifvesnedy ss 1l deorfveqiusy
fiadindTn unmwfﬁﬂum:ﬂnuuﬂuﬂmn‘nuﬁmﬂnwuqun'uﬂ'nu'ummmiﬁtﬂuﬂs:mu
v un:w.u:i'lﬂgﬂmmﬁuﬂmuﬁumwﬁqif



1) m10s3U (zero anaphors) AIRIBEN
and the turkeys would come in and {2 roost in

e ey

: o M
2) OITMMIN (promouns) MAUA m¥ymu(ER 3 Muenwordinznywod

#1ot1
_ He was born in Sherman, and when he was about a year old they

moved down to ___ Hanson _

3) ynAtens (dofinite NP's, Def) ‘lﬁun Soramz wrdnddnhwu
oA df g gede il

and ol John told him, he said _ _

.. Anyway, the turkeys would come into the river to roost

___ that mesquite was thick back then ___
a) winiiflearmouusasanuuthudinns (prossessed dofinite NP's) #2614
——. Woell my dad was bomn in Sherman __ _
5) nmnémmmmu.umﬁuu (dbflmw NP's followed by a pause) uaaadia
mwmm'luuu'lwqﬂmwnotuﬂquau AIDEN

. and of course the hunters started coming in and coyotes and the...the

predators got to take there ___
[ ] [
&) uunifiawizAiloizd (ofinite NP's involving repetition) tHunizdhviao
o ' - W '
(topic repetition) HIBNIIUNUN (substitution) urasnrseilontes Fadaed

ours, our homestead was about fifty miles south of Grants

—w. ity older__ _ three or four brothers were bomm ___
) et e I (demonstrative promouns) (YU that amuiioamuingaun
ufaranua dail
——_ the winter of thirty-one, spring of thiny-two. And ah, it was four feet {of
snow) all over, that's when these ol' wild horses ate each other s tzils
out and ate their manes off and, and ate so many it killed a bunch of

them ’ canse they ate pinon needles, and dried sticks, you know, mey’d
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ruin their stomachs and just killed them, you know, That was that kind

of a winter ___

anmiduunanuseidesdi 3 drsandndu fouldnphinnuseides
'umun'ummun:mmoimﬁowqumsdtﬂumwvimﬂm1zﬁwnmﬂ Tnvdnnusiosiles
FsRuNMMIA fle n‘nmimﬂowoudtmnﬂummmwmﬁﬂmiuvﬂoduzzﬁ'vqnmn i
* iy 4 » [ ] w o
nvihmoluFuandmgmssies 1ahe ddunounaznfveangnisd anuthungiiuag
vosdosrnuSunn dudu

amudeilesvesutunnunuiefovosiiend  {ihuushunasing
Aunnefuiuiiie luunslinvesgfosdinn-asuvesnisdumue  uasduwungiuy
maneudowveainmuidieadas Tuanised anudnidosvosunuany winells any
sorlosveanuidostuhinuvoniitodn dslunsduunsiirvesgfoshinu-noy §3tenh
desnnudeifesvswnudeslumanvsdfevnuusnfifurnuuandessy hagfeoh
ow-novildanuseidesvesunuideeludionnfes 2 wdanmsmunun nfewnnd 2 ndams
sunu dhumsdunghivunareudiow Ptotunusinnuseddssveswnudesunduun
mmuu'ﬂﬂmwdmﬂnwmunm?mf‘f'umma'uﬁ'lu'ﬂn‘nmimdowoqunuﬁouﬂumxmu
masoufniAnAiY
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